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“On purpose no setting English dictionary, English

conversation class, extra lecture for Japanese.(2)”
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(English expression ver.)
“On purpose no setting English dictionary, English conversation class, extra lecture for

Japanese.(2)”

“English language is not separated, not branched, not segmented in detail like a Japanese
language.

English language is not just segmented, but broad flexible one. Like a Japanese language,
English language is not writing letters, logical meanings main, but the main is core-
imagination.

In the case of being familiar with Japanese language, unconsciously, as the same as Japanese
language, we have tendency of regarding to (=imagining) English language also have
pinpointed, just translated (=matched) word in English. From it, we get turned to memorize
unbelievable huge amounts of English words.

For passing into univ. English subject exam. in Japan is just it above.

Oppositely, English language is core-imagination main, not so pinpointed, just segmented
one.

From it, the more prep. passing into univ. English which in Japan, required pinpointed, just
segmentation, exam., the more far from original flexible main English language due to
flexible main English get fastened, get framed by formed English rule full, I insist.

To have to memorize words is only several words like a, “have, make, get, take”, it" s enough.
Because, in the case of monitoring at using style of “have, make, get, take”, it" s very
changeable, flexible at the fitting smoothly to as it happened, the situations.

Despite of it, trying to memorize all as idiom sets, will get shocked by so huge amounts of
memorizing idioms.

“Just fit pinpointed English” means, using other words, “officialized idioms” in Japan.

If it” s not so, because of that Japanese people never be agreeable, never get calm down. in
other words, they hiddenly require the back bone of authority.

It"s can be called our Japanese typical national custom tendency.

As a result, trying to master English language, rather, oppositely, kicking it far away, like



this.

Even though it's not the difference from the constructure of sentences between Japanese/
English language, but difference from them (=logical/ imaginative), so that trying to match
English to Japanese language will force kicking master English, rather, far away, might it be,
I guess.

It might be side story, the later, even if Al robots get learning about all dictionary idioms and
memorizing ones, they can speak it fluently, English native speakers might say “Just on
grammar correct, but little bit why some strange”, will get said, I suppose.

Too much obeyed by rule, so that at the time joke performance Al never can have done it,
might it be.

Will return to main road.

And treating it as a memorizing ones, for picking them out will take long time, missing the
timing.

But, according to my perspective, in the case of using preposition “in” as like an adverb or
verb (=complement), SVOC"s O+C, for example “we get him(O) in(C)”, Learning English
will get turned not to be memorizing idioms work but to be creative work, because at the
time staying, to happening matters can make any new, original one out.

English conversation is , in so many cases, enough that merely only using the famous,
general verbs “have, make, get, take” + O + C.

The quantity of have to memorizing verbs is enough as the same as getting learned in
secondary school class, and adding on, memorizing several main preposition as using,
adverb, like a verb,(=Complement) only. And mixing above, and using, it"s enough.

Like a, in the previous time I told, “go out, up and down, through, beyond, on and on
forward “

If they are not understandable, attaching gesture is well, might be.

English language is merely only, while matching the situation of the time, creating one is
only.

It" s no need to memorize it as an idiom each time by each time.

Additionally, the remained one is memorizing only basic functional imaginations of or “at”,
or “in”, or “out”, or “off”, or “away “and so on.

Exam subject of “long sentence literacy” in Japan proper is perfectly stupid!!

Long sentence is no need. It s merely only separating cut to short sentence, just only!!
“Long sentence”, rather, will invite their complaining “long sentence, correct grammar!!
Ok, ! but by the way, what do you want to say?” will get asked, that"s all!! Getting ended.
English speakers, at the time of noticing our side is not native speakers, they no complain

our speaking miss, oppositely, cover our miss, thus the cases so many, looks like.



From above in our country education of English language is perfectly aiming at out of target,
despite of spending huge cost and time. As a result no can speak in English. Very waste
efforts and energy. Stupid!!
In so many cases on internet sites, it" s seen that native instructors for speaking in English
have checked or have forced non native English speakers respoken to correct native style
English, but that is forced from hiring instructor side “guide them like that” merely only,
they have done that, in actual, real English speakers no mind such tiny differences.
But even native instructor side, in the case of paid money amounts getting turned to be
different, hiring side request they never can reject.
Even if in their mind, in real not agree above hiring side request---” real English speakers no
mind such tiny differences”.
And thus tiny miss checking each time, will get disliked from arounds- -
But minimum, difference of between “on the desk”, “at the desk”, native counts it miss,
except it, almost of all ok, native will.
Rather, for them, serious trouble points is Japanese people's bad pronunciation in English.
For example, “MacDonalds”/”macdonaldo”, “Disneyland”/”Disneylando”,
Or due to using by “Jan-glish” (=Japanese proper English), invites confusion, for example,
“pantsu”/pants, “Zubon”/ “pants” like that.
And it" s the most important point, our speaking story contents is interesting for them or not
interesting.
In the case of interesting one, they will try to do no missing our speech.
Quantity of English words, Japanese general people have held more rather than English
speakers, might it be, I suppose.
I got remembered that when English speakers hearing of Japanese general people using very
rare English word”, they got shocked.

Or “Which from bring it?”, or “Which language is it?”
Knowledge about English is very enough, until secondary school class got learned, the one.
Grammar of English language, we already got taught all until secondary school era. And
max, SVOC only.
In the term of high-school, univ. merely only increasing the time of reading English text
book. No grammar getting taught anymore. No additional in high-school, univ English
class.”
“From it, you can speak English, who is stupid, no license guy, you!! Hey you, Darling!!”
“English is for stupid, if it" s so, smart me is no relevant it!! Don Qui Hote Boss!!”
“Why you 2 put it as an ending? An? Do you 2 envy me? Say it straightly!!”
“BohSoh, BohSoh--”



“MohZoh, MohZoh:-+”



